
609000209

*609000209240000*
Pojistná smlouva číslo:  

 

KOOPERATIVA poisťovňa, a.s. Vienna Insurance Group 
Sídlo: Štefanovičova 4, 816 23 Bratislava 
Zastúpená: Ing. Jaroslav Kmeč, riaditeľ AG Banská Bystrica  
 a 
 Ing. Zita Rimajová, riaditeľka Kancelárie Lučenec  
IČO: 00 585 441  
DIČ: 2020527300 
IČ DPH: SK7020000746 
Banka: Slovenská sporiteľňa, a.s. 
IBAN: SK25 0900 0000 0001 7512 6457 
BIC/SWIFT: GIBASKBX 
Zapísaná v Okresný súd-Obchodný register Bratislava 1, oddiel: SA, vložka č. 79/B 
dále jen pojistitel 

 

a  

 
Fakultná nemocnica s poliklinikou F. D. Roosevelta Banská Bystrica 
Námestie L. Svobodu č. 1, 975 17 Banská Bystrica  
Štatutárny orgán: Ing. Miriam Lapuníková, MBA, generálna riaditeľka 

                          Ing. Ivana Sklenková, ekonomická riaditeľka 
IČO: 00 165 549 
IČ DPH: SK 2021 095 670 
Banka: Štátna pokladnica 
IBAN: SK35 8180 0000 0070 0027 8282 
BIC/SWIFT: SPSRSKBA 
Zriadená Zriaďovacou listinou: MZ SR č. 1842/90-A/II-I z 18.12.1990 v znení 
neskorších zmien 
dále jen pojistník 
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uzavírají 

podle § 788 a následujících ustanovení zákona č. 40/1964 Zb. Občiansky zákoník, v platném znění tuto pojistnou 
smlouvu, která spolu s pojistnými podmínkami pojistitele a přílohami tvoří nedílný celek. 

 
 
 

Článek I. 
Úvodní ustanovení 

1. Členský stát sídla pojistitele: Slovenská republika 
2. Pojistník sjednává tuto pojistnou smlouvu s pojistitelem ve svůj prospěch, tzn. je zároveň pojištěným.  

3. Předmět činnosti pojištěného ke dni uzavření této pojistné smlouvy je uveden v přiložené kopii projektu 
biomedicínskeho výskumu a informovaného souhlasu pacienta. Kopie uvedených dokumentů tvoří přílohu č. 1 
pojistné smlouvy. 

4. Pojištění se řídí Všeobecnými pojistnými podmínkami (dále jen VPP), Doplňkovými pojistnými podmínkami (dále jen 
DPP), Zvláštními pojistnými podmínkami (dále jen ZPP) uvedenými v čl. II pojistné smlouvy a dále ujednáními 
sjednanými v pojistné smlouvě. VPP, DPP a ZPP tvoří přílohu č. 2 pojistné smlouvy. 

5. Oprávněná osoba: osoba, které v důsledku pojistné události vznikne právo na pojistné plnění podle příslušných 
VPP, DPP či ZPP. 

6. Územní platnost pojištění: Slovenská republika 

7. Limity plnění byly stanoveny pojistníkem, není-li v této pojistné smlouvě dále uvedeno jinak. 
8. Sjednané pojištění je pojištěním škodovým. 

9. Pro případ, že se na pojistníka při uzavírání smluv vztahuje zákon č. 211/2000 Z.z. v platném znění a 498/2011 
Nariadenie vlády, se smluvní strany dohodly, že pokud tato Smlouva podléhá povinnosti uveřejnění podle 
zákona č. 211/2000 Z.z., o zvláštních podmínkách účinnosti některých smluv, uveřejňování těchto smluv a o 
registru smluv (zákon o registru smluv), je tuto Smlouvu povinen uveřejnit pojistník, a to ve lhůtě a způsobem 
stanoveným tímto zákonem. Pojistník je dále povinen při registraci smlouvy zadat do příslušného formuláře 
datovou schránku www.crz.gov.sk/sysadm tak, aby mohl být pojistitel informován správcem registru smluv o 
zadání smlouvy do tohoto registru. Pojistník je rovněž povinen při zaslání smlouvy správci registru smluv 
zajistit, aby byly ze zveřejňovaného znění Smlouvy odstraněny veškeré informace, které se dle zákona č. 
211/2000 Z.z., o svobodném přístupu k informacím, nezveřejňují. 

Smluvní strany se dále dohodly, že ode dne nabytí účinnosti smlouvy jejím zveřejněním v registru se účinky 
pojištění, včetně práv a povinností z něj vyplývajících, vztahují i na období od data uvedeného jako počátek 
pojištění (resp. od data uvedeného jako počátek změn provedených dodatkem, jde-li o účinky dodatku) do 
budoucna. 
 

 

Článek II. 
Pojistná nebezpečí, předměty pojištění, pojistné částky, limity plnění a spoluúčasti 

1. POJIŠTĚNÍ ODPOVĚDNOSTI ZADAVATELE A ZKOUŠEJÍCÍHO BIOMEDICÍNSKEHO VÝSKUMU   

Z pojištění odpovědnosti má pojištěný právo, aby za něho pojistitel v případě pojistné události nahradil poškozenému 
majetkovou újmu (škodu), popřípadě i jinou újmu, v rozsahu a ve výši určené zákonem, pojistnou smlouvou a 
příslušnými pojistnými podmínkami, vznikla-li povinnost k náhradě pojištěnému. 

Pojištění se řídí: VPP pro pojištění odpovědnosti VPPOD 1/16 (dále jen VPPOD) 
 DPP pro pojištění odpovědnosti podnikatele DPPOP P 1/16 (dále jen DPPOP) 

ZPP pro pojištění odpovědnosti při poskytování zdravotních služeb ZPPZDRS P 1/16 (dále jen ZPPZDRS) 
ZPP pro pojištění odpovědnosti za újmu způsobenou vadou výrobku ZPPVV P 1/16 (dále jen ZPPVV) 
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VPP ZP 606 Všeobecné poistné podmienky pre poistenie zodpovednosti za škodu (ďalej len VPP ZP 
606) 
Zaistné výluky 

Pojištění se v souladu s  § 79 písm. s) v nadväznosti na § 26 a nasl. zákona č. 576/2004 Z.z. právním předpisem 
stanovenou povinnost pojištěného nahradit poškozenému pacientovi v souvislosti s ověřováním nezavedené metody 
újmy specifikované v DPPOP, ZPPZDRS a ZPPVV, vznikla-li pojištěnému povinnost k jejich náhradě v souvislosti s: 
- prováděním biomedicínskeho výskumu "Vplyv erector spinae plane bloku pri miniinvazívnej transpedikulárnej 

stabilizácií chrbtice pre zlomeniny hrudných a driekových stavcov (ESPine trial)" nebo v souvislosti se vztahy z této 
činnosti přímo vyplývajícími; 

- vlastnictvím, držbou nebo jiným oprávněným užíváním nemovité věci, pokud slouží k výkonu výše uvedené činnosti; 
- vadou výrobku, jež byl uveden na trh nebo vadou poskytnuté práce, jež se projeví po jejím předání. 

Rozsah pojištění:  Pojištění se sjednává v rozsahu článku 3 DPPOP (dále jen „obecná odpovědnost“), článku 3 ZPPZDRS 
(dále jen „profesní odpovědnost“) a článku 3 ZPPVV (dále jen „odpovědnost za újmu způsobenou 
vadou výrobku“), není-li dále uvedeno jinak. 

 Pro účely tohoto pojištění se nepoužijí výluky z pojištění uvedené v článku 6, bodě 2., písm. f) 
DPPOP. 

 Pro účely tohoto pojištění se nepoužije výluka z pojištění uvedená v článku 7, bodě 1., písm. f) 
ZPPZDRS 

 Pro účely tohoto pojištění se nepoužije výluka z pojištění uvedená v článku 7, bodě 2., písm. c) 
ZPPZDRS 
Pojištěný je povinen sdělit, že poškozený proti němu uplatnil právo na náhradu újmy ze škodné 
události, vyjádřit se k požadované náhradě a její výši, zmocnit pojistitele, aby za něj škodnou událost 
projednal, a dále postupovat podle pokynů pojistitele. 
Pojištění se nevztahuje na povinnost pojištěného nahradit poškozenému újmu vzniklou v souvislosti 
s jinými činnostmi, než je činnost zadavatele biomedicínskeho výskumu a zkoušejícího, u kterých 
české právní předpisy ukládají povinnost sjednat pojištění odpovědnosti. 

Mimo výluk z pojištění uvedených v pojistných podmínkách vztahujících se k tomuto pojištění 
odpovědnosti se pojištění dále nevztahuje na povinnost pojištěného nahradit poškozenému újmu: 
a) způsobenou výrobkem, který pojištěný získal způsobem, který mu brání v souladu s právními 

předpisy uplatňovat právo na postih vůči jinému odpovědnému subjektu; 
b) vzniklou při obchodování s cennými papíry; 
c) způsobenou pojištěným jako členem představenstva či dozorčí rady jakékoliv obchodní 

společnosti. 

Pojistný princip:  Odchylně od článku 5, bodu 3 DPPOP, článku 5, bodu 2, písm. b) - c) ZPPZDRS a článku 5, bodu 3, 
písm. b) - c) ZPPVV se ujednává, že předpokladem vzniku práva na pojistné plnění je, že příčina 
škodné události nastala během trvání pojištění, ke škodné události došlo v době trvání pojištění, 
nárok poškozeného na náhradu újmy byl vznesen během trvání pojištění nebo maximálně do 1 roku 
po skončení trvání pojištění a škodná událost nebo její příčina nebyla pojištěnému známa v době 
sjednání pojištění. Odchylně od článku 11, bodu 5 VPPOD se ujednává horní mez pro nahlášení 
škodných událostí v délce 1 roku po skončení trvání pojištění. 

Pojištění obecné odpovědnosti, profesní odpovědnosti a odpovědnosti za újmu způsobenou vadou výrobku se sjednává 
s jedním limitem plnění. 
Celkový limit pojistného plnění činí 500 000 EUR. 
Limit pojistného plnění na jeden subjekt biomedicínskeho výskumu činí 100 000 EUR. 
Pojištění se sjednává bez spoluúčasti. 
Územní platnost pojištění: Slovenská republika 
Počet subjektov: 60 

Ujednává se, že pojistná plnění vyplacená z pojistných událostí nastalých v průběhu doby trvání pojištění nesmí 
přesáhnout sjednaný celkový limit pojistného plnění. 
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Článek III. 
Výklad pojmů, výluky z pojištění  

Vedle pojmů, jejichž výklad je uveden ve VPP, DPP a ZPP se pro účely pojistné smlouvy přijímá tento výklad dalších 
pojmů dotčených pojištěním podle této pojistné smlouvy: 

Za motorová vozidla se pro účely tohoto pojištění považují osobní a nákladní motorová vozidla s přidělenou SPZ (RZ), 
jakož i návěsy a přívěsy k těmto vozidlům s přidělenou RZ. 
Ročním limitem plnění se rozumí horní hranice pojistného plnění pojistitele pro jednu a všechny pojistné události 
nastalé v průběhu pojistného roku. 
Škodný průběh je poměr mezi vyplaceným pojistným plněním (vč. rezervy na škody vzniklé, nahlášené, ale v době 
poskytnutí bonifikace nevyplacené) sníženým o uhrazené regresy a přijatým pojistným, přičemž vyplacené pojistné 
plnění i přijaté pojistné jsou vztahovány k roku účinnosti příslušné pojistné smlouvy. U víceletých pojistných smluv se 
vyplacené pojistné plnění i přijaté pojistné započítává postupně do příslušných pojistných let, přičemž hranicí mezi 
jednotlivými roky je datum výročí účinnosti pojistné smlouvy. Rozhodující pro přiřazení vyplaceného plnění do 
jednotlivých pojistných let (upisovacích roků) je datum vzniku pojistné události. U pojistných smluv sjednaných na dobu 
kratší jednoho roku je vyplacené pojistné plnění i přijaté pojistné vztahováno ke sjednané době pojištění. 
Pojistným rokem se rozumí období jednoho kalendářního roku, který počíná běžet dnem počátku pojištění. 
Sublimitem plnění se rozumí horní hranice pojistného plnění pojistitele pro případy specifikované v pojistné smlouvě. 
Je uplatňován v rámci limitu plnění, ke kterému se vztahuje. Není-li v pojistné smlouvě výslovně uvedeno jinak, jsou 
sublimity plnění sjednány jako roční tzn. jako horní hranice plnění pojistitele v jednom pojistném roce. 
Majetkovou újmou vzniklou na jmění, která vznikla jeho poškozením, zničením nebo pohřešováním se rozumí rovněž 
újma vzniklá na životním prostředí, pokud tato vznikla nenadálou poruchou ochranného zařízení. 
Územní platností v pojištění odpovědnosti: 
o Česká republika se rozumí, že pojištění se vztahuje na újmu vzniklou na území České republiky, v případě 

soudního sporu musí být nárok uplatněn před českými soudy a podle platného právního řádu České republiky. 
o Evropa se rozumí, že pojištění se vztahuje na újmu vzniklou na území Evropy, v případě soudního sporu musí být 

nárok uplatněn před soudy státu, který je součástí Evropy, a podle platného právního řádu státu, který je 
součástí Evropy. 

o Svět vyjma USA a Kanady se rozumí, že pojištění se vztahuje na újmu vzniklou na území jakéhokoliv státu, vyjma 
USA a Kanady, v případě soudního sporu musí být nárok uplatněn před soudem země, kde újma vznikla, a podle 
platného právního řádu této země. 

o Svět včetně USA a Kanady se rozumí, že pojištění se vztahuje na újmu vzniklou na území jakéhokoliv státu 
včetně USA a Kanady, v případě soudního sporu musí být nárok uplatněn před soudem jakéhokoliv státu vyjma 
USA a Kanady a podle platného právního řádu jakéhokoliv státu vyjma USA a Kanady. 

 

 

Článek IV. 
Hlášení škodných událostí 

Vznik škodné události nahlásí pojistník bez zbytečného odkladu na Centrálny dispečing škôd (0850 111 577) 

 

Článek V. 
Plnění pojistitele 

1. Vznikne-li právo na plnění z pojistné události, poskytne pojistitel plnění podle VPP, DPP, ZPP a ujednání uvedených 
v této pojistné smlouvě. 
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2. Pojistitel neposkytne pojistné plnění ani jiné plnění či službu z pojistné smlouvy v rozsahu, v jakém by takové plnění 
nebo služba znamenaly porušení mezinárodních sankcí, obchodních nebo ekonomických sankcí či finančních 
embarg, vyhlášených za účelem udržení nebo obnovení mezinárodního míru, bezpečnosti, ochrany základních 
lidských práv a boje proti terorismu. Za tyto sankce a embarga se považují zejména sankce a embarga Organizace 
spojených národů, Evropské unie a České republiky. Dále také Spojených států amerických za předpokladu, že 
neodporují sankcím a embargům uvedeným v předchozí větě. 

3. V případě plnění v cizí měně se pro přepočet použije kursu oficiálně vyhlášeného ČNB ke dni vzniku pojistné 
události. 

4. Má-li oprávněná osoba při provádění opravy nebo náhrady související s pojistnou událostí ze zákona nárok na 
odpočet DPH, poskytne pojistitel plnění bez DPH. V případech, kdy pojistník, resp. poškozený subjekt tento nárok 
nemá, poskytne pojistitel plnění včetně DPH. 

Článek VI. 
Výše a způsob placení pojistného 

1. Pojistné za sjednanou dobu pojištění činí: 
1. Pojištění odpovědnosti   6 364 EUR 
Celkové pojistné za sjednanou dobu pojištění činí  6 364 EUR 

2. Pojistné se považuje za zaplacené okamžikem připsání příslušné částky pojistného na účet pojistitele, je-li placena 
prostřednictvím peněžního ústavu.  

3. Pojistné bude placeno prostřednictvím peněžního ústavu na účet pojistitele 
 

SÚČET ROČNÉHO POISTNÉHO 

Poistné plus 
daň je splatné 
v termínoch: 

1. splátka  6 346,00 EUR  Poistné plus daň: 6 364,00  EUR 

2. splátka    z toho daň z poistenia 8%: 471,41  EUR 

3. splátka    Poistné bez dane: 5 892,59  EUR 

4. splátka    Dohodnutá splátka plus daň k úhrade: 6.346,00  EUR 

 
Poistné za poskytované poistné krytie sa považuje za uhradené po zaplatení poistného, vrátane dane z poistenia. 

 
Variabilný symbol: 0609000209  
Konštantný symbol: 3558 

 

NÁZOV BANKY IBAN účet SWIFT / BIC kód 

Slovenská sporiteľňa, a.s. SK2509000000000175126457  GIBASKBX  
UniCredit Bank Slovakia, a.s. SK2911110000001029706001 UNCRSKBX 

Všeobecná úverová banka, a.s. SK1102000000000090004012 SUBASKBX 
Poštová banka a.s. SK3465000000000202120000 POBNSKBA 

Prima banka Slovensko, a.s. SK2056000000004804915001  KOMASK2X  

 

 

Článek VII. 
Závěrečná ustanovení 

1. Pojistná doba 
Pojištění vzniká dne: 25.10.2019 
Pojištění se sjednává do: 12.06.2020 
Změnu doby trvání pojistné smlouvy lze po vzájemné dohodě smluvních stran prodloužit jen písemným dodatkem 
pojistné smlouvy. 
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2. Právní vztahy vzniklé z pojištění dle této pojistné smlouvy se řídí slovenskými právními předpisy a případné spory 
z těchto právních vztahů vzniklé rozhodují slovenské soudy. 

 

3. Vypoví-li pojistnou smlouvu pojistník před uplynutím sjednané doby platnosti pojistné smlouvy, je pojistník povinen 
doplatit pojistiteli rozdíl pojistného odpovídající slevě poskytnuté za sjednanou dobu pojištění a to od jeho počátku. 
Nárok na vrácení poskytnuté slevy za sjednanou dobu pojištění má pojistitel i v případech, že pojištění zanikne 
z jiných důvodů před dohodnutým termínem, s výjimkou zániku předmětu pojištění a změny vlastníka. 

4. Pojistník potvrzuje, že před uzavřením pojistné smlouvy převzal v listinné nebo, s jeho souhlasem, v jiné textové 
podobě (na trvalém nosiči dat) veškeré součásti pojistné smlouvy a seznámil se s nimi. 

5. Pojistník si je vědom, že tyto dokumenty tvoří nedílnou součást pojistné smlouvy a upravují rozsah pojištění, jeho 
omezení (včetně výluk), práva a povinnosti účastníků pojištění a následky jejich porušení a další podmínky pojištění 
a pojistník je jimi vázán stejně jako pojistnou smlouvou. 

6. Pojistník prohlašuje, že má pojistný zájem na pojištění pojištěného, pokud je osobou od něj odlišnou a je schopen 
to kdykoliv prokázat. 

7. V zmysle § 800 Občianskeho zákonníka č.40/1964 Zb., v znení neskorších predpisov (ďalej len Občiansky zákonník) 
sa dojednáva, že toto poistenie môže vypovedať poistený alebo poisťovňa do dvoch mesiacov po uzavretí poistnej 
zmluvy. Výpovedná lehota je osemdenná, jej uplynutím poistenie zanikne. 

8. Zmluvné strany vyhlasujú, že túto zmluvu uzavreli na základe ich vážnej a slobodnej vôle, ich zmluvná voľnosť 
nebola obmedzená, ustanovenia zmluvy sú pre nich zrozumiteľné a určité, neuzavreli ju v tiesni ani za nápadne 
nevýhodných podmienok alebo v omyle. Zmluvu si prečítali, jej obsahu porozumeli a na znak súhlasu ju podpisujú. 

9. Poistná zmluva je vypracovaná v troch rovnopisoch, z ktorých poistený obdrží jedno vyhotovenie a poisťovňa dve 
vyhotovenia. 

10. Odchylne od čl. II ods. 1 VPP ZP 606 sa poistenie sa vzťahuje na profesnú zodpovednosť poisteného (ako 
prevádzkovateľa nemocnice) (ďalej len „poistený“) za škodu vzniknutú inému pri poskytovaní zdravotnej 
starostlivosti. Vrátane zodpovednosti za škodu  skúšajúceho biomedicínskeho výskumu uvedeného v čl. II. 

11. Odchylne od VPPOD 1/16 DPPOP P 1/16 , ZPPZDRS P 1/16, ZPPVV P 1/16 pre poistenie podľa ustanovení článku II 
platia zákony Slovenskej republiky. 

 
 

 
Článok VIII 

Prehlásenie poistníka 
 
Pre toto poistenie platia príslušné ustanovenia Občianskeho zákonníka, Všeobecné poistné podmienky pre poistenie 
zodpovednosti VPPOD 1/16 a v Doplnkové poistné podmienky pre poistenie zodpovednosti podnikateľa DPPOP 1/16. 
Súčasťou poistnej zmluvy sú aj prílohy:  
1. Předmět činnosti pojištěného 
2. VPP, DPP a ZPP dle textu pojistné smlouvy, Zaistné výluky 
3. Informace o zpracování osobních údajů v neživotním pojištění 
4.            IPID Informačný dokument o poistnom produkte 
 

VPPOD 1/16, VPP ZP 606 X DPPOP P 1/16 , ZPPZDRS P 1/16, ZPPVV P 1/16 X 
Všeobecné poistné podmienky doplnkové poistné podmienky 

 
PREHLÁSENIE POISTNÍKA 

1. Poistník svojím podpisom prehlasuje, že: 
a) bol s dostatočným časovým predstihom pred uzatvorením poistnej zmluvy písomne oboznámený s 

dôležitými zmluvnými podmienkami uzatváraného poistenia prostredníctvom Informačného 
dokumentu o poistnom produkte (ďalej len „IPID“); 

b) bol oboznámený so znením Poistných podmienok, ktoré sa vzťahujú na poistenie dojednané touto 
poistnou zmluvou a ktoré: 

X prevzal v tlačenej podobe pri podpise tejto poistnej zmluvy, 

 pred uzatvorením tejto poistnej zmluvy mu boli na základe ustanovenia §788 ods.3 zákona č. 
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 40/1964 Zb. v znení neskorších predpisov oznámené a sprístupnené na webovom sídle 
poisťovne www.koop.sk vo formáte pdf, s možnosťou jeho následného stiahnutia alebo tlače. 

c) úplne a pravdivo odpovedal na všetky otázky týkajúce sa dojednávania poistenia podľa tejto poistnej 
zmluvy a je oboznámený s povinnosťami v priebehu trvania poistenia bez zbytočného odkladu oznámiť 
poisťovni všetky prípadné zmeny v týchto údajoch. 

2. V prípade, ak poistník a poistená osoba nie sú totožné osoby, poistník prehlasuje, že má oprávnenie 
poskytnúť poisťovni osobné údaje poisteného na účely uzatvárania, správy a plnenia tejto poistnej zmluvy 
podľa zákona č. 39/2015 Z.z. o poisťovníctve a o zmene a doplnení niektorých zákonov. 

3. Poisťovňa informuje poistníka, že osobné údaje spracúva v súlade s Nariadením Európskeho parlamentu a 
Rady (EÚ) 2016/679 z 27. apríla 2016 o ochrane fyzických osôb pri spracúvaní osobných údajov a o voľnom 
pohybe takýchto údajov, ktorým sa zrušuje smernica 95/46/ES (všeobecné nariadenie o ochrane údajov) 
(ďalej len „Nariadenie“) a príslušnými slovenskými právnymi predpismi. Poistník prehlasuje, že sa oboznámil 
s informáciami o spracúvaní jeho osobných údajov podľa Nariadenia, vrátane informácií o jeho právach. 
Zároveň berie na vedomie, že informácie o spracúvaní osobných údajov je možné nájsť aj na webovej 
stránke poisťovne. 

                                                                               
 
 
     podpis poistníka:............................................. 
 

 

 

 
 
Za poisťovňu      Za poistníka 
 
V Banská Bystrica,  dňa.....................                  V Banská Bystrica, dňa.................... 
 
 
 
 
 
 
 

....................................................... ....................................................... 
Ing. Jaroslav Kmeč 

riaditeľ AG Banská Bystrica 
Ing. Miriam Lapuníková, MBA 

generálna riaditeľka 
  
 
 
 
 
 
 

 

....................................................... ....................................................... 
Ing. Zita Rimajová 

regionálna riaditeľka kancelárie Lučenec 
Ing. Ivana Sklenková 

ekonomická riaditeľka 
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.HG\ D DNR XKUiG]DP SODWEX"
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� 3RLVWQp PRåQR SODWLĢ QDMPl SUHYRGRP ] EDQNRYpKR ~þWX� SRãWRYRX SRXNiåNRX�

$Np PiP SRYLQQRVWL"

3RYLQQRVWL QD ]DþLDWNX SODWQRVWL ]POXY\
� 3UHG X]DYUHWtP SRLVWHQLD VWH�SRYLQQê RGSRYHGDĢ�SUDYGLYR D ~SOQH QD RWi]N\� WêNDM~FH VD GRMHGQiYDQpKR SRLVWHQLD�

3RYLQQRVWL SRþDV WUYDQLD ]POXY\
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